James 1:19-27

James is encouraging the readers (Jerusalem Jews who have fled into the Syrian region north
of Israel around 45 AD) to live as true Christians (followers of the Messiah and the Word of
God) as they face economic oppression and social rejection.

o The believers are not to choose the ways of the world (vengeance, wrath, anger, verbal
slander, etc.).

o Instead they are to choose the ways of God — wisdom, Spirit, righteousness, faith, etc.
These are the “firstfruits” of the coming Kingdom Age that the true believers are to be
manifesting now in this age.

¢ In this case their eschatological future determines their present behavior.
e The theme of 1:2-18 is followed now with three points of application of this Christian conduct.

o 1) James 1:19-21 — Speech: Words and Anger

o 2)James 1:22-25 — Deeds: Hearing and Action

o 3)James 1:26-27 — Pure Religion: Mercy and Compassion

PART ONE - Words and Anger
James 1:19 — “Know this, my beloved brothers: let every person be quick to hear, slow to
speak, slow to anger;
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1. This first part is explained with three commands. Let everyone be:

a. Quick to hear

b. Slow to speak

c. Slow to Anger

2. This is more than common advice or tips for good social conversation. Some commentators
will use this apparent disconnected section to label James as merely a book of wisdom and
first century sermon topics.

3. These are commands to these believers who are facing ecconomic oppression and social
rejection in a fourth generation setting (30-70 AD) in 45 AD

4. The character of this early Jewish church must be filled with new believers who are fast talking,
hot heads willing to unleash “the wrath of man” to bring about God’s will.

a. They could easily come from general political oppostion to Rome or the Zealots (and
their splinter group “the Sicarii” meaning “dagger men” who were specially trained
assassins who arose about 54 AD according to Josephus.

b. Even the disciples of Jesus tended this way at times:
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I. Matthew 26:52 — Peter uses a sword
ii. Luke 9:54 — James and John want to call down fire
5. “Quick to hear”
I. What are they to listen to?
each other
ii. James’ letter
iii. Gospel
iv. Torah
v. Wisdom
vi. “Implanted word” of 1:21
6. “Slow to speak”
a. Not about conversation
b. This is about reacting to oppression and rejection with verbal confrontation
i. With each other
ii. With others outside the community
c. These are some things James will advice against:
I. 3:1-12 — not cursing others, but controling tongue
ii. 3:13 — gentleness
iii. 3:14 — avoid strife
iv. 4:1-3, 11-12 — verbal attacks lead to “war”
d. Avoid verbal disputes with the oppressive powerful and the rich oppressors
7. “Slow to anger”
a. This would include “verbal anger”
b. And, of course, this could refer to anger in the heart which becomes angry words which
leads to violence and acts of anger.
c. 5:1-6 — the oppressed poor vs the abusive rich
d. 3:13-4:12 clearly show where James’ concerns were
8. James is aware that this group of believers were tempted and ready to use verbal attacks and
physical violence against their oppressors.

1:20 — “for the anger of man does not produce the righteousness of God.
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1. This is the reason for the three commands of 1:19

2. “anger” or “wrath” is orge

3. ‘“righteousness” or “justice” is dikaiosyne

4. Man’s anger (worldly) cannot produce God’s righteousness, justice (eternal)



1:21 — “Therefore put away all filthiness and rampant wickedness and receive with meekness
the implanted word, which is able to save your souls.
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1. “Therefore” - This is what they need to do concerning this first point:

a. “put away all filthiness and rampant wickedness

b. “receive with meekness the implanted word”

i. “meekness” —they will need to humble their understanding and not hold on to
their arrogant ways of thinking like the world and solving problems like the world.

2. Their need? They need their souls saved!

a. The Word saved them at the point of the new birth (justification, first phase of salvation)

b. This implanted Word now needs to renew their thinking and save their souls

(sanctification, second phase of salvation)

PART TWO -
1:22 — “But be doers of the word, and not hearers only, deceiving yourselves.
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1:23 — “For if anyone is a hearer of the word and not a doer, he is like a man who looks intently
at his natural face in a mirror.
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1:24 — “For he looks at himself and goes away and at once forgets what he was like.
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1:25 — “But the one who looks into the perfect law, the law of liberty, and perseveres, being no
hearer who forgets but a doer who acts, he will be blessed in his doing.
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PART THREE -
1:26 — “If anyone thinks he is religious and does not bridle his tongue but deceives his heart,

this person's religion is worthless.
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1:27 — “Religion that is pure and undefiled before God the Father is this: to visit orphans and
widows in their affliction, and to keep oneself unstained from the world.
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